
проЕкт

договIр
КУПIВЛI_ПРОДАЖУ

м, PeHi 2021 р.

!ерхсавне пiдприсмство "Ренiйський морський торговельний порт" (скорочено -
/{П кРМТП>), яке е платником податку на прибу,гок пiдприсмств rIа загальних умовах, в

особi в.о. директора Iгнатенко М.П., що дiс на пiдставi С,гатуту, iMeHoBaHe надалi
"ПродавеlIь", з однiсТ сторони, та ТОВАРИСТВО з ОБМЕЖЕНОК)
ВIДПОВIДАЛЬНIСТЮ (МЕТАЛ РЕСУРС), iMeHoBaHe надалi "Покупець", в особi

директора Марченка Володимира Володимировича, що дiс на пiдставi Статуту, з iгtшоТ

сторони, а разом - "Сторони", уклали даний fiоговiр купiвлi-продажу за результатами
проведення електронного аукцiону з продажу що вiлбувоя

, про нижченаведене:

1. прЕдмЕт договору

1.1. Продавець прода€, а Покупець купус бру", чорних металiв у виглялi не

демонтованого вантажно-пiдiймального обладнання (портальних KpaHiB типу кГанu>)

(налалi Товар), згiдно iз Спешифiкацiсю.
1,2, Товар передаеться Покупшю в cTaHi "як с", mобmо з прuроdнl,t"м зltосод4,, в

t-t е п рud аmн u,м D л sL пр ял4, о ? о в u,к о рuс mан н я с m ан i.

1.3. Розрахункова вага Товару складас 550 000 кг.

1.4. 11ролавець гарантус Покупцю, цlо BiH володiс в необхiдному обсязi правами на

Товар, який проласться за цим !оговором.
1.5.I1окупешь пiдтверджус, що безпосередньо перед пiдписанням цього {оговору

оглянув Товар i не виявив жодних недолiкiв, якi б перешкоджали використанню Товару за

призначенням чи могли б вплинути на рiшення Покупця щодо придбання Товару.
1.6 IIокупець пiдтвердх(ус, що укладання та виконання ним цього flоговору не

супереLIить нормам чинного законодавства УкраТни та вiдповiдас його вимогам (зокрема

щодо отримання необхiдних дозволiв та погоджень), а також пiдтвердхсуе те, Iцо укладання
,га виконання ним цього !оговору не суперечить цiлям дiяльностi Покупчя, положенням

його установчих локументiв чи iнших локаJIьних aKTiB.

2. ЦIНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ЗДIЙСНЕННЯ ОIIЛАI,И

2.1. L|iHa Товару наведена у СпеuифiкаlliТ, яка с Додатком NЬ1 до даIлого ,Цоговору,
2.2. Розрахунки плiхс Сторонами здiйснюються в нацiональнiй валютi УкраТни,

2.3, Оплата за Товар здiйснtосться на умовах 100% передплати lшляхом перерахування

гроtllових коштiв з поточного paxy}Iкy Покупuя на поточний рахунок Продавця протягом 5



(П'яти) банкiвських днiв з дати отримання Покупцем належним чином оформленого

рахунку вiд Продавця.

2,4.Щатою оплати с дата надход}к9ння грошOвих KoIIITiB на поточний рахунOк
постачальника.

2.5, BapTicTb однiеТ тонни брухту с.гановить грн. Встановлена цим
!оговором BapTicTb однiсТ тонни брухту не може бути змiнена,

2,6. Фактична вага Товару вказуеться Сторогlами в Ак,гi прийому-перелачi за

результатами зважування.
2,7, У ВИПаДкУ збiльшення ваги вiдвантаженого Товару за результатом зважуваI{ня,

ПРОдавеЦь нада€ Покупцю рахунок на остаточну оплату, який Покупець сплачуе в TepMiH
] 0-ТИ банкiвських днiв вiд дати отримання, У випадку зменшення ваги вiдвантая<еного
Товару за результатом зважування, Пролавеuь IIовертас Покупuю рiзницю в TepMiH 10-ти
банкiвських днiв вiд дати зважування,

3. постАвкА товАру

3.1. Покупець власними силами та за рахунок власних коштiв здiйснюе демонтаж,
порiзrtУ Товару, органiзовус його наванта}кення на власний транспортний засiб та здiйсrrюс
вивезення 'Говару з мiсця його накопичення, зазначеного в п.3.4. ffоговору,

3,2. Передача товару для демонтажу ,га рiзання здiйсгrюсться окремими пар,гiями
ТОВарУ (по l од. Портального крану). Вивiз Товару здiйснюсться протягом 30 (тридцяти)

робочих днiв з дати передачi от Продавця Покупшю KorKHoi партiТ Товару для демонтажу та

рiзання.
3.3. Продавець мае право здiйснити передачу Товару в iншi термiни на пiдс,гавi

попередньоТзгоди Покупця та за умови отримання 100% передплати.
З,4, Мiсце поставки (перелачi) Товару (партiТ Товару): Украiна, Одеська обл.,

M.PeHi, вул. !унайська, 1 88.

3.5. Остаточна кiлькiсть Товару пiсля здiйснення його демонтажу и порiзки
Встановлюсться при звая(уваннi Товару на вагах, в присутностi прелставникiв Покупtдя, та
заноситься до видаткових накладних та товарно-транспортних накладних на кожну партiю
Товару.

3,6. Покупець здiйснюе демонтаж, порiзку Товару на пiдставi та за наявностi
дозволiв, погоджень та лiцензiЙ, наданих державними органами, :} дотримаFIням технологiТ.
Норм охорони прашi та довкiлля, пожежноТ та ралiацiЙноi безпеки та у вiдповiдностi з

режимом роботи, tцо дiс на територiТ Продавця. Отримання Покупц,ем вишlе перелiчених
дозвiльних документiв здiйонюсться самостiйно та за рахунок власних коштiв.

3.7. Право власностi на Товар переходить вiд Продавця ло Покупця з моменту
пiдписання Сторонами видатковоi накладноТ.

3.8,Звахtування вiдбувасться в присутностi представникiв Пролавuя I{a вагах Покупця.
тa за його рахунок, Ваги, якими буле злiйснюватися зважування Товару, повиннi мати
вiдповiднi документи про повiрку згiдно з нормами чинного закоFIодавотва УкраТни i

перебувати за мiсцем передачi металобрухту, згiдно п,3.4,

3.9. Вивезення Товару та завантаження його на транспорт злiйснюсться силами та за

рахунок Покупця, Покупець самостiйно та за власнi кошrти забезпечус заваI{таження Товару
ьта власнi транспортнi засоби в мiсцi надання Товару у розпоря/Iження Покупuя.



3.10. Приймання Товару по якостi та кiлькостi проводиться у llрисутностi
уповноважених прелставникiв CTopiH.

4. прАвА тА оБов,язки с,tорIн

4.1. Покупець зобов'язаний:
4,1.1 Сплатити своеЧасно та в повному обсязi на рахунок ПостачаJтьника BapTicTb

Товару вiдповiдно до визначених Сторонами в цьому Щоговорi cTpoKiB за банкiвськими
реквiзитаМи, визначенимИ У даI{омУ !оговорi таJабО виставлеI{Ому Пролавцем рахунку.

4,1,2. Приймати поставлений 'Говар (партii Товару) згiлно з видатковою накладною .га

умовами, визначеними цим Щоговором.
4.1.3.Пiдписати товарно-транспортну накладну та видаткову накладну i перелаr,и rT

ГIостачальнику в момент отримання Товару.
4.1.4, Покупеuь за рахунок власних коrптiв забезпечус:
- ДеМОНТаЖ, порiзку, та пiдготовку до навантаження Товару власною спецiалiзованою

бригадою;
- ЗаВаНТа}кення'I'oBapy на власниЙ або залучениЙ ним до перевезення транспортний

засiб;
- ПеРеВеЗення Товару з мiсця накопичення Товару до мiсця зва}кування 1'овару;
- вивезення Товару з мiсця зва}кування;
- переробку Товару у разi необхiдностi.
- прибирання робочих мiсць, вивезення та утiiзашiю смiття, якi утворилися в проuесi

демонтажу i рiзання Товару.
4.1.5. Нести вiдповiда"гlьнiсть за дотримання законодавства УкраТни з tIитань охорони

праui, охорони навколишнього сереловишIа, поrкехtноТ,га техногенrтоТ безпеки, caHiTapiT.
4.1.6, I}иконувати iншi зобовОязання, перелбаченi даним !,оговором,

Специфiкацiею/ями, .Щодатками та !олатковими угодами до нього.
4.2. Покупець мас право:
4,2,1, Контролювати передачу Товару (партii Товару) в термiни, обумовленi в шьому

договорi
4.2.2. Вiдмовитися вiд прийняття Товару в разi вiдсутностi або неналежного

оформлення докумеFIтiв, зазначених у цьому !оговорi.
4.3. Продавеrць зобов'язаний:
4.3.1. Забезпечити I]ocTaBKy (перелачу) Товару(партiТ Товару) у строки ,га порядку,

встановленими цим Щоговором,
4,З.2 При передачi Товару (партiТ Товару) надати Покупцто докумснти, передбаченi

шим !оговором.
4.3.З, Не допускати BMicT в ToBapi вибухонебезпечних, пожежонебезпечних предметiв

i ралiоактивних матерiалiв, за piBHeM активностi таких, шlо перевишtують граничний
природrrий фон.

4,3.4, Виконувати iHttti зобов'язання, перелбаченi даним /{оговором.
Специфiкацiсю/ями, Додатками та Додатковими угодами до нього,

4.4. Продавеllь мас право:
4.4,|. Своечасно та в повному обсязi отримувати плату за Товар(партiТ Товару),
4.4.2, Щостроково розiрвати цей ffоговiр у разi невиконаrtня зобов'язань ПродавI{ем.

повiдомивши про це його у строк 15 календарних днiв до лати розiрвання, а в разi



невиконаНня п. 2.3, !оговорУ розiрвати логовiр в односторонньому порядку в буль-який
час,

5. ВIДПОВIДАЛЬНIСТЬ CTOPIH

5.1. У разi невиконаНня або неналех(ного виконання своТх зобов'язань за IIим

flоговором Сторони несуть вiдповiдальнiсть, передбачену законодавством Укратни та цим
Щоговором.

5,2, За порушення cTpoKiB оплати ПокупечьсплачусПродавltю пеню в розмiрi
подвiйнот облiковот ставки нБу, яка дiяла на момент нарахування пенi, вiд суми
простроченого платежу за котсний день прострочення.

5.3, СПлата штрафних санкцiй не звiльняс Сторони вiд виконання своТх зобов'язань за

/{оговором.

6. оБстАвини нЕпЕрЕБорноi сили (Форс-мАжору)

6.1 , СТОрони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або HeHыlextHe
виконання зобов'язань за цим Щоговором у разi виникнення обставин непереборнот сили
(форс-махсору), якi не iснува-гtи пiд час укладання цього Щоговору та виникли поза волею
CTopiH (аварiя, катастрофа, с,гихiйне лихо, епiдемiя, епiзоотiя, вiйна тощо).

6.2, СтОрона, що не може виконувати зобов'язання за цим Щоговором унаслiдок дiI
обставиН неперебоРноТ силИ (форс-маХtору), повинна не пiзнiшtе HirK про,гягом 5 (п'яти)
робочих днiв з моменту iх виникнення повiдомити IIро це iншу Сторону у письмовiй формi,

6,3. Щоказом виникнення обставин непереборноТ сили (форс-мажору) та строку Тх дiТ
С ВiДПОвiднi документи, якi видаються Торгово-промисловою палатою УкраТни або iншим
КОМПеТеНТНИМ орГаном. Неповiдомлення або невчасне повiдомлеFIня позбавляс Сторону
ПРаВа ПОСИЛаТИся на буль-яке вищезгадане як на пiдставу, звi.llьнення вiд вiдповiда_гrьностi
за невиконання зобов'язань,

6.4. У РаЗiякшtо форс-мажорнi обставини триваIоть понад шriстдесят каJIендарних днiв,
С,горони мох{уть виступити з iнiцiативою про розiрвання !оговору,

6,5, Настання форс-мах(орFIих обставин не с пiдставою для невикоFIання Сторонами
зобов'язаНь, TepMiH виконаннЯ яких настав до дати виникнення таких обставин, а,гакоllt для
звiльнення CTopiH вiд вiдповiдальнос.гi за таке невиконання.

7. вирIшЕння спорIв

7 .|. У ВиПадку виникнення cllopiB або розбirrсностей Сторони зобов'язуються
вирiшувати Тх шляхом взаемних переговорiв та консульташiй.

7,2, У разi недосягнення Сторонами згоди спори (розбiжностi) вирiшуються у
судовому порядку вiдповiдно до законодавства УкраТни.

8. ст,рок дIi договору

В,1 . Цей /{оговiр набирас чиннос,гi з дати пiдписання уIlовнова}кеними
ПреДставниками С,горiн та скрiплення печатками, якщо ,гакi використовуIоться, i дiс до



31,122021 року, а в частинi зобов'язань, якi виникли в перiол дiТ !оговору i
вiдповiдальностi за Тх виконання - до повного Тх виконання, проведеного в належ}tому

порядку,

8.2. I_{ей {оговiр мо}ке бути розiрваний за вза€мною згодою CTopiH шляхом укладення
ДоДатковоI уголи до цього Щоговору, та вiдповiдно до п,4,4,2. цього Щоговору.

9. АНТИКОРУПЦIЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

9.1 , Сторони пiдтвердхtутOть, шlо при виконаннi Llього /{оговору Сr,оронил а TaKoxt Тх

афiлiйованi особи, та працiвники зобов'язуються:
- дотримувагись чинного законодавства Украiни та вiдповiдних мiжнародно-правових

aKTiB щодо запобiгання, виявлення та протилiI корупuii, а також запобiгання та протилiТ
легалiзацiI (вiдмиванню) доходiв, одержаних злочинним шJIяхом;

- вживати Bcix мо>ttливих заходiв, якi е необхiдними ,га достаr,нiми лля запобiгаI{ня,
виявлення i протилiТ корупшii у своТй лiяльностi;

- не пропонувати, не обiцяти, не надавати, не приймати пропозицiй, обiцянок чи

надання неправомiрноТ виголи (грошових коштiв або iншого майна, переваг, пiльг, послуг,
нематерiальних активiв, будь-якоi iншоi вигоди нематерiального чи негрошового характеру
без законних на те пiдстав) прямо або опосередковано буль-яким особам/вiл буль-яких осiб
за вчинення чи не вчинення такою особою буль-яких дiй з метою отримання неправомiрноТ
вигоди (обiцянки неправомiрноi виголи) вiл таких осiб.

9,2, У разi отриман,ня однiсю зi CTopiH вiдомостей про вчинення особою/особами.
визначеними у цьому роздiлi, заборонених до вчинення у llboмy розлiлi дiй, таlабо
вiдомоотей" rцо вiдбулося або Moxte вiдбутися корупrriйне правоIIоруII]ення за участю
вказаноТ особи/осiб, така Сторона мас право направити iнlлiй CTopoHi вимоI,у надати

пояснення з Llього приводу.

10. IHIшI умови

10.1. Цей !оговiр уклаласться украТнською мовою i пiдписусться у двох автентичних
примiрниках, що мають однакову юридичну силу,

1O.2.IcToTHi умови цього {оговору не можуть змiнюватися пiсля його пiдписання до
виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязi, KpiM випадкiв перелбачених чинним
законодавством Укратни.

10,3. Кожна iз CTopiH зобов'язана забезпечити збереrкення конtРiленцiйttоТ

iнформашii, о,гриманоТ при виконаннi ttього .Щоговору, i вхtити Bci налехtнi заходи щодо ij
нерозголошення, Передача вказаноТ iнформачii юридичним або фiзичrrим особам, якi не

мають вiдношення до цього /]оговору, ii опублiкування або розголоtIIення iншими IхJIяхами

i засобами можуть мати мiсце тiльки за письмовою згодою CTopiH, незалежно вiд при.лин i

cтpoкy припинення дiТ цього [оговору, KpiM випадкiв, якi передбаченi ,законодавством
УкраТни. Вiдповiлальнiсть CTopiH за порушення положення цього пункту визначасться i

вирiшусться згiдно з чинним законодавством УкраТни.

10.4. При змiнi поштовоi адреси, поточного,рахунку, статусу платника податку або

iнших реквiзитiв Сторона цього Щоговору повинна повiдомити ir:rlry Сторону

рекомендованим листом в 3-денний TepMiH.



l0.5. Сторони погодились, що Тх персонаJIьнi данi, якi стали вiдомi Сторонам у зв'язку
З УкЛаденням цього Щоговору включаються до баз персонаJIьних даних CTopirr. Пiлгlисуючи
uей .щоговiр Сторони дають згоду (лозвiл) на обробку iх персональних даних, з метою
Пiдтвердхсення повноважень оуб'скта на укладення, змiну та розiрванFIя цього flоговору,
забезпечення реалiзацiТ адмiнiстративно-правових i податкових вiдносин, вiдносин у сферi
бухгалтерського облiку та статистики, а також для забезпечення реалiзаlriТ iнших
передбачених законодавством вiдносин.

Представниlси CTopiH пiдписанням цього {оговору пiлтверлхсую,гь, що вони
ПОвiдомленi про своi права вiдповiдно до ст. 8 Закону УкраТни <Про захист персональних
даних).

10.6. БУль*якi змiни або доповнення до цього !оговору вносяться виключно в
письмовiЙ формi за взаемною згодою CTopiH шляхом укладення додатковоi уголи та с
невiд'смною частиною цього Щоговору,

10,7, Покупець мас статус платника податку на прибуток та гIодатку на додану
BapTicTb на загальних пiдставах. Пролавець ма€ статус платника податку на прибуток та
податку на додану BapTicTb на загальних пiдставах,

10.8, Yci правовiдносини, якi виникають по цьому flоговору та rle BpaxoBaHi ним,

регулюються чинним законодавством Украiни,
10.9.Yci доповнення оформленi належним чином до цього llоговору е його

tlевiд'смною частиною

11. ЮРИДИЧНI АДРЕСИ I ПЦIПИСИ CTOPIH

ПРОДАВЕЦЬ
ДП (РМТII)

К)ридична адреса: 68802, УкраТна, Одеська обл.,

м. PeHi, вул, Щунайська, l88
тел/факс: +38 067-558-75-96;
e-mail:ý;, j}i"p"_fadn,p"_ct1::týn. j.,.9яm,,.,ц.8_,,

Код СfiРПОУ: 01125809
IПН: 01 l2580l 5259,
Свiдоцтво пJ]атника ПДВ J\'9 100l5 1 66l
Южне ГРУ ПАТ КБ (ПРИВАТБАНк)
IBAN: U д95з281040000026002З3038800 1

В.о. директора. М.П. Iгнатенко Дире

покупвtIь
ТоВ (МЕТАЛ РВСУРС>>

Юридична адреса: 50005,м,Кривий Рiг,
вул.Новоросiйська,бу д.1 412, офiс 8

сдрпоу 43783017
IBAN: 553052990000026007020403508
в АТ КБ <Приватбанк, МФО З05299
IBAN: 9333485 1 0000000026008 l 21 899

у вiддliленiN91 ПУМБ в м,Кривий Рiг,
мФо 334851

Iпн 437830
e-mail: KR.NE т

.Марченко



Додаток М1
до договору купiвлi-продах{у
Bi:t 2021 р. Nl

Спеuифiкаlliя

лъ

п/гl

Назва товару l_{iHa товару, грн./тн

1 Брухт чорних ме,галiв у виглядi не демонтованого
вантажно-пiдiймального обладнання (портальних
KpaHiB типу <Ганц>)

ВСЬоГо:

ПРОДАВЕЦЪ
ПРОДАВВЦЬ
ДП <<PМТП))

Юридична адреса: 68802, УкраIна, Одеська обл,,
м. PeHi, вул, !унайська, l88
тел/факс: +38 067-55 8-7 5-96;
e,mai l : ch ict'(Дp. ротtгеп i. cp_l]r. uа

Код СfРПОУ: 01125809
IПН: 01 l25801 5259,
Свiдоцтво платника ПДВ N'9 l001516б1
ЮЖНе ГРУ ПАТ КБ КПРИВАТБАНК)
IBAN: UA953287040000026002330388001

В,о, директора М.П, Iгнатенко Щи

покупЕць
покупЕць

ТоВ (МЕТАJI РЕсУРс)
Юридична адреса: 50005,м.Кривий Рiг,
вул.Новоросiйська,б у д,1 4 12, офiс 8

едрпоу 43783017
IBAN: 553052990000026007020403508
в АТ КБ кIlрива,гбанк, МФО 305299
IBAN: 9ЗЗ3485 1 0000000026008 l 2 1 899

у вiддiленi Ns1 ПУМБ в м.Кривий Рiг,
мФо 33485l
Iпн 4378з0l 04846

KR.NET

.Марченко


